
Harmadik évfolyam 210 szam. 

Előfizetési álj 

dékre postán vagy 
helyben házhos 

' hord /a: 

' Egészévre . 1 írt. 

Felevre. .z.
 : 

1 Negyedévre .
 

... Egy hóra helyben 
lekr egy öpi előűsetést ne

m fogadba 

vak el. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követé 
napok kivételével. 

ELE 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDAS ÁGI NAFI LAP. 

Hirdetési dijak: : 
Ötször hasábozott gármond sor 6 kr. ára 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 ke.Nagyobb 
és gyakori hirdetéseknél külön kedvexméni is 

pyujt a kiad. hivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: : 
Bécsben: Oppelik os Ilzeil 

etein et ver Alajos Vell Haason 

Wallfischgasse nr. 10. 

Nyilttéri cxikkek 
eammond sora mtán 25 kr. Aztenda 

Szerkesztői szállás: 

közlemények czimzendők. 
Belső-szénutcza 16. szám, hová a lap szellemi részét illető 

Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 
Kindó-hivatal: 

küldendők. 

EELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
a Melet" politikai és közgazdasági napilap 1873 utolsó évnegyedére. 

Lapunk fenállása harmadik évének utolsó negyedéhez ért. A pártfogás, melyet olvasóink részéről a multban tapasztaltunk, 
zálog a jövőre, de tanusága egyszersmind elveink népszerüsége- s törekvésünk életrevalóságának is. 

A jövő évnegyeddel lapunk egyetlen tekintélyesebb képviselője lesz hazarészünk közügyeinek a szabadolvü Deák- párt szelle- 
mében. Éreztük e hivatás fontosságát s hogy annak megtelelhessünk Erdély minden részébe bocsátott felszólitásuank utján meglerő 
munkatársaink, de különösen levelezőink számát tetemeser szaporitottuk. : 

Vezérelveink nem változtak; méltányos igényei védelmére bárkinek tért nyitunk: deákpárti programunkra azonban sem sze- 

mélyes, sem felek ezeti befoly ást nem türünk. A nyilv ánosság hatalmával lépünk fel a jog és igazság megtámadói ellen osto- 
rai leszünk a bűn-és tudatlanságnak, magasztalói az erény- és érdemnek. 

Czéljaink tisztaságának nemes öntudatában kérjük ki olvasóink pártfogásat. 

; Kolozsvártt, september hó 1873. a KELET szerkesztősége. 

A MELET" előfizetési ára: 

Mgy évre....................l2 frt. Negyedévre .. ........... a t 
ní Fél évre . . . . e . . . . . . G IEgy hóra . .... . . . . . . , 1 

a a A lap szétküldésénél előforduló zavar kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek legezélszerübben postai utalványnyal, kiadó Stein J ános könyvkereskedésébe küldendőőő 

Nyolez egyszerre beküldött előfizetés után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

. A KELHET kiadóhivatala. a 
A : 2. esünk képel Ina fedezni szükségle- ; ; mélkül Tozy mentériez 

O Panaszsal van megtelve a levegő. Az 
élőknek kettős a bánatuk; egyik a kimulta 

kért, másik önmagukért. Azokat siratják, mert 
meghaltak, önsorsukat, mert nem fognak meg- 

élhetni. Járvány, rosz termés, drágaság, pénz- 

biány, a keresett szavak, melyeket ingyen szór 

1 mindenki. Fontos arczczal hangsulyozza a zom- 

széd szomszédjának, hogy „nehéz időket é ünk." 
6 Ez viszont tovább adja a nagyhorderejü jel- 

sszót s rövid időn a világ pusztulásáról beszél- 
nek az utczai kufarok. 

Ha azonban a gazdát kérdezzük a tény- 

leges viszonyok iránt, elpanaszolja ugyan, hogy 

törökbuzája gyengén áli s talán még azt is, 

mit a Deák Ferencz parasztja, hogy mákja nem 

termett, de sok faggatás után bersmeri, hogy 

buzája jól eresztett, repczéje régideje nem 

volt olyan s meglehetős szőlótermésre is van 

kilátása. Végén is kisül, hogy egyenként gaz- 

dáink nem állanak roszul; összesen véve azon- 

ban csak panaszt hallhatni. Ősi szokás misá- 

lunk, hogy egymást ijesztgessük; minden em- 

ber elhallgatja, a minek bővében van, de ar- 

ról sokat beszél a minek hiányat érezi. S az 

igy keletkezett terrorizmus tartozkodóvá teszi 

be terményeit, mert a jövőtől retteg s számára 

még jobb árat vár. 

Nem érhet népet sulyosabb csapás, mint 

az önbizalmatlanság. Minálunk pedig e beteg- 

ség nagy mérvben uralkodik. A helyett, hogy 

egymást kölcsönösen vigasztalnók, közös erő- 

vel működüuk oda, hogy elijesszük. A pessi- 

mismus kiirt minden jó reményt s ki tényle- 

ges adatok alapján szerzett is magának meg- 

győződést, elveszti bizalmát saját tapasztala- 

í taiban. 

E zavart állapot minél gyorsabban tisz- 
tázást igényel. A közepesen alól álló termés- 
ről, mig labon állott a gabona, a kormány s 

4 az ország tudomást szerzett, de a végered- 

ménnyel maig sincs tisztában. A kinek jó ter- 
mése van, máshol véli a D t t , yomort s ez uton 
készek vagyunk közösen egy nagy országos 
nyomort képzelni. Ezér: óhajtjuk mindeneke- 
lett a felvilágositást. Ha termésünk csak a 

közepesen áll valamivel alább, ez még koránt- 

sem határos az inséggel. Rendes viszonyok 

közt Magyarország felét állitja ki az összes 
magyar-osztrák birodalom terményeinek. Ha- 

ránk évenként átlag 150 millió mérő gabna- 
nmnemüt hoz létre. E mennyiséguek ha igen te- 
kentélyes lésze is maradt el a jelen évben, 
akkor is csak a kivitel szenved hiányt s 

bbeltöldi inségről pedig a közlekedésügy mai 
; fejlett állazotában még akkor se lehet szó, ha 

a piaczot. Senki sem bocsátja a kereskedelem 

tehát indokolatlan. 

Ebből azonban természetesen nem kö- 

vetkezik, hogy egybefont kezekkel várjuk a 

jövendőt. Ha valóban komoly következmények- 

től tarthatunk, ugy a nyomor csak a jö- 

vő évi termést közvetlenül megelőzőleg követ- 

kezhetik be, addig van idönk tisz:ába jónivi- 

szonyainkkal s elejét venni a csapásnak. A 

kormány teendője ugyan első sorban bDiteles 

statistikai adatok alapján kimutatni termésünk 

állapotát, de a törvényhatóságok feladata a 

netaláni következmények utjába állani. Az 

önsegély az emberi haladás alapja s megyéink 

különösen, melyek hazánk önállóságát meg- 

tudták védni egykoron, alkotmányunk bizto- 

sitva lévén, tanulják meg védni a köznépet is 

a szenvedéstől. Élelmes szászaink közt akár. 

hány községre akadunk, hol régi időktől fog- 

va magtárak állanak fenn. Kedvező időben a 

gazdák önkéntesen gyüjtik egybe a gabonát 

és szüktermó években hasznát veszik. Ázsiá- 

ban ez nem volt szokás és mi még nem ta- 

nultuk meg Eourópától. 

Ideje volna talán már ébredni s tevékeny- 

séghez fogni. A megyei bizottmányok őszi 

ülései közelebbről tartatnak meg. Legjobb 

alkalom a végre, hogy a megye tisztába jój- 

jon helyzetével s erélyes iutézkedéseket tegyen 

e netaláni nyomor enyhitésére. Kötelesség ez 

és nem ingyen kegy. 

-A consulatasok köréből Az,Ung. Lloyd" 

arról értesül, hogy sz eddigi temesvári tórök főcon- 

sul Murad effendi nyugalomba helyeztetett és hogy 

a porta ezentu! Temesváron nem fog többé fizetett 

consult tartani, hanem jövőre csak választott coasul 

által képviselteti magát. Az eddigi tőrők alconsul 

Zimonyban Titzio ur, ugyanoda consallá nevezte- lania valamennyi tábornoknak, bármely párthoz tar- 
tett ki. 

- Mazuránicsnak bánná való kinevezése 

fölött tegnap nyilatkozik az Obzor. Tele van elra- 
gadtatársal és jó reménységgel. Mazuránics kineve- 

zését a demokratikus elvek triumfusának nevezi. Egy 
régi római jellemet lát beune. Ő az első alkotmá- 
nyos bán, a többi mind oktroyált volt. Az ő kor- 

mányzásától függ ahorvát nép rokobszenve az uvio 
iránt. A népnek és a magyar kormánynak teljes 

erővel kell támogatniMazuránicsot. A horvát ország- 
gyülés tenyerén hordozandja őt, mert vele kezdődik 
az alkotmányosság rehabilitása a nép javára - 
Az „Agramer Zertung" szintén rokonszenvvel csat- 

lakozik az uj bánhoz s a legezebb Teményeket táp- 
lálja koliaányaéaa iránt. 

s : 1 

(Vége.) 

De sajnos tényt is kénytelen vagyok consta- 

táloi; és midőn ezt teszem, nem szeretném fel köl- 

teni azon szenvedélyeket, melyek táplálékot nem 

minlig a nép vágyaiban hanem a nagyok vétkeiben 
találnak: számos előkelő család kiküldte gyermekeit 
külföldre, hogy igy megszabaduljanak a hadkötele- 
zettség alól. aA kormány el van határozva egy tör- 
vényjavaslatot terjeszteni a cortes elé, melynek ér- 

telmében nevezetes pénzbirsággal lesznek bünteten- 

dők azon családok, melyek ekként cselekedtek. (Áta- 
lános kelyeslés és taps) Ha a 80.000 emberből ál- 
ló tartalék nem elegendő, uj felhivást fogunk ki- 

bocsátant, hogy a hadsereg számát szaporitsuk. 
De nem elég csak az, hogy visszaállitsuk a fe- 

gyelmet a hadseregben; nem elég, hogy tartalék- 
csapatokat küldjünk a hadsereg után. Állandó hely- 
őrségek szervezésére kell törekednünk egyes nagyobb 
városokban. Egy nemzeti őrsereget kell szerveznünk 
s kell, hogy e nemzeti őrsereg ne egy párt, hanem 
az egész ország szolgálatában álljon; mert hiszen 

ezeu ország minden pártjának csak egy érdeke lehet : 
a haza megmentése ! 

S hba szügség lesz reá, mozgó nemzetőrséget 
szerveznük , el fogjuk küldeni az északi részekbe , 

hogy igy egész Spanyolország segitscn elnyomni az 
alsolutismus hatalmát. 

Szükséges e mellett, hogy külön csapatteste- 
ket szervezzünk, minők a műszaki csapatok. 

Németország , Francziaország Anglia gyárai 

ágyukat és fegyvereket szolgáltattak a carlistáknak. 
8 némi tekintetben előny. biztositott számukra. 
Szükséges tehát, hogy mi tudománynyal és képzett- 
séggel verjük le a nyers erőt. E czélból uj müszaki 

csapatokat kell szerveznüuk, melyek támogatni fog- 
ják tüzérségünket szakavatottan e rettenetes hábo- 

ruban. 
Migmiitt tanácskozunk, addig táborba kellszál- 

toztak legyen is, a haza érdekében; hűséget fognak 
ők eskülni hivatásuk fényének és dicsőségének tu- 
datában azon kormánynak, melynek czélja megmen- 
teni az országot egy jobb jövő számára. - Törvény- 
javaslatot fogunk őnök elé terjeszteni a közbiztonság- 
ról; ostromáliapotot fogank elrendelni az egész ország 
területén, mert nem türhetjük, hogy a earlisták bár- 
miféle segélyben részesüljenek. 

Folytatni fogjuk a háborut, a nélkül, hogy a 
jelenlegi körülmények között valami nagy tekintet- 
tel lennénk a humanismus elveire. Mit csivált Lin- 

coln, a midőn a háboru dult az egyesült államok 

földjén? A puszták ezen elhagyatott fia, ezen egy- 
szerű bajós bejutott Waxhington capitcliunába s ne- 
vét örök betükkel jegyezte fel a történelem legfé- 

nyesebb lapjaira, midőn eltőrőlte a irabszolgaságot. 
és mit tett e férfiu ? 

hogy az országban uralgó choleta alfojtására é 

irányban működjék. 

tőéságoktól beérkeztek, 

akadályozta meg a mectingek artását; aae 
tette a sajtószabadságot. zár alá vetette a rabszol- 
gatartás mellett küzdők vagyonát, s halállal ban- 
tette a katonákat, kik megtagadták az engedelme- 
séget. 

És vajjon ki merészelné Lincoln t zsarooknak, 
sajtó ellenségnek nevezni? Lincoln neve ma a nő- 
sők, vértanuk, s az emberiség megszabaditóinak h 
vei között tündököl. .. 

A mi bennünket illet, t. képviselők, mi nem . 
fogunk tenni semmit, mielőtt a kortest meg nem . 
kérdeznők, s a nélköl, hogy ne hatalmaztatnánk fel 
önök által. Azon napon, melyen bizalmatokat elvon- 
játok tőlem, megszüntem a batalom élén állani. 

Most már, képviselő uraim, mit követel tőlöak 
a közvélemény Spanyolországban? Mit követel tő- 
lönk Európa ? Európa csak akkor fog elismerni ben- 
nünket, ha meg fog győződni arról, hogy a köztár- 
saság be tudja hajtani a cortes által megszavazott 
adókat, hogy tudja fegyelmezni hedseregét, fenatar- 
tani a rendet, biztositavi az összes jogos érdekeket 
a muoka tulajdonát, és elérni azt, hogy semmiféle 
demagogia, sem a vörös demagogia, mely a déli tar- 
tományokban van elterjedve, sem a fehér demago- 
gia, mely az északiakban terjed, meg ne vintőztet: 
hesse a mi democratiánkat. (Igen helyes !1) 

Ennélfogva Szaoyolország és Európa a 
követelik tőlünk: mi rajtunk van a követelésnek ele- 
get tenni, önökön van minket ebben támogatni; és ; 
mindnyájan együttvéve meg fogjuk menteni a sza- 
badságot, meg fogjuk menteni becsületüuket, meg 
fogjuk menteni a czivilisatiót; és a mi köztársasá- 
gunk, mely oly ragyogó, mint a mi napunk, oly 
tiszta, mint a mi egünk, 1) lesz ismerve a világ min- 
den kiírálya, és minden nemzete által. l eartés helyes- 
lés nyilvánitások.) n / 

a cholera árvák egélyezése tárgyáben a 1 

kező leiratot intézte a főispánhoz. 

A folyó évi jul. 28-án 2502. sz. alatt kib 
csátott kör. ntézvényemben felhivtam agitágágon 

járvány folytán felanerült inégenyti 

A járvány - mely ezen telbisásom. kibocsátása 
óta lefolyt idő alatt, vagyis augustas hóban le 

kább pusztitott - most már az ország legtöbb 
szében szünőfélben van ugyan; de hogy a 
digi halottakban mily nagy számu áldozato 

most tűsik ki azon hivatalos jelentésekből 
az augustus hóról szóló egaek alapján a törv 

a4 leda



Fájdalommal tudatom méltóságoddal, hogy ez 

k oda mutatnak, miként a járvány áldozatok 

tartama alatt a százezeret felülhaladja. 
Ajárvány nagyrészt a szegényebb sorsu föld- 
mives és napszámos osztály közt dult, kik nagy- 
számu özvegyet és árvát hagytak hátra nyomorban 

és inségben. 
Ezeket segiteni, gyámolitani minden egyeseknek 

emberbaráti kötelessége. 
A kormány e tekintetben kötelességének isme- 

ri maga részéről a lehetőt megtenni; de a kormány és 

a törvényhatóságok müködése, bármennyire tevékeny 

llegyen is, nem elegendő arra, hogy a cholerában el- 

hunytak hátrahagyott özvegyei és árvái nyomorát 

kellőképen enybithesse; erre a vagyonosb egyesekés 

testületeknek az eddiginél nagyobb mérvü közremü- 

ködése szükséges; de leginkább szükség, hogy ez 

ügy - mely különben már a törvény rendelkezésé- 

nél fogva is első sorban a illeti, - ezek 

által karoltassék fel teljes odaadással s a hazafiság, 

a humanismus oly bizonyitékaival, melyek igazolják, 

hogy a községek életképessége megfelel azon auto- 

nomiáknak, melyet nekik az 1871. évi XVIII. t. ez. 

adott. 

A községek közül bizonyára lesznek olyanok , 

melyek szegénységők és egyéb csapások miatt nem 

bitják meghozui a kellő áldozatot, és ily viszonyok 

; közt helyén lJátom. a hol szükséges leend, a közsé- 

sekrt állsat gfélvtéel ie támogatni. 
Tekiutve azonban az állami pénztár jelenlegi 

kedvezőtlen helyzetét s azt, hogy a segélyzés ily 

neme csak a végső esetben alkalmazandó, - a köz- 
ségek legnagyobb részében, ugy hiszem, nem leend 

gyortalan özvegyek és árvák sorsán maga az illető 
község segitsen első sorban, mert habár az özvegyek 

és árvák száma az egész országban több ezerre 
megy is, de ezen szám sok és ezek közt jobb módu 

község köze oszlik meg, és ha az egyes községek 

vagyonosabb tagjainak sorakozása vállvetett buzgólko- 

dása, mindenek előtt pedig áldozatkészsége mellett 
azon egyszerű mód vétetik alkalmazásban, hogy kö- 

zülök az egyik saját és háznépének felesleges rubá- 

ját, a másik hajlékát, a harmadik táplálékát osztja 

meg a szegény árvákkal s özvegyekkel, negyedik 
flléreivel segiti őket, és ha ehez az egész országban 

a vagyonosb egyesek- s testületektől adakozás utján 

begyűlendő nagyobb mérvű segélyzések hozzáadatnak 

és ha ott, hol szükséges, teves-osztó intézetek állit- 
tatnak fel, remélem, hogy e szegény árvák és özve- 
gyek megmenthetők, és sorsuk legaláb egyelőre, a tél 

tartamára biztositva leend. 
De ez árvák sorsának nam csak időleges, de 

régleges biztositásáról s illetőleg jövőjükről is kell 
gondoskodni; ez! tenni - az ügynek akár társadal- 

mi, akár emberi, de leginkább állami szempontok- 

ból kifolyó borderejét tekintva - a nemzet köte- 

lesség. 
Ajárvány által előidézett helyzet ez idő sze 

rint felette szomoru, gyászos; de ba már magán a 

bajon nem segithetünk, leginkább igyekezzünk annak 

még károsabb következményeit közös erővel lehe- 

tőleg enyhiteni. 
A nagyszámu árváknak ugyanis most nem a 

szülői akarat fogja kijelölni jövő foglalkozásukat, 
életpályájukat, hanem a körülményekhez képest je- 

lóőljék azt ki - a gyámhatósággal egyetértőleg a 

községek, vagy kijelölhetik oly egyesek is, kik ez 

árvák tisztességes jövőjét megállapitani vállal- 

kozuak. 

HHHazánkfiai közül iparos, a szükséghez képest 

vvajmi kevés van; oda kell tehát törekedni, hogy e 

KELET? TÁRCZÁJA. 
Két erkély-szobácska. 

Regény, két kötetben. 

rta: Flygaré-Carlén Emilia. 

Második kötet. 
XVIt. 

álil (Folytatás.) 

Mária Lujza elbeszélte az éji események rész- 

leteit. Mélyen és oly kegyetlenül sértett önérzete 

nem kimélte Walldent. A bárónő képzelni tudá őt, 

mint udvarias férjet s mint megsértett uralomvá- 

gyót, miként szónokol nejének. De a helyett, hogy a 

bpámulat és harag folkiáltásába törjen ki, ne vetve igy 

elelt: 

Édes istenem, kedves barátnőm, mily bol- 

dog vagy te, hisz téged irigyelni lehet! 
Ugy vélem, nem igen alkalmas időben tré- 

sz, viszonzá Mária Lujza félig sértődött haugon. 
rTeljességgel nem tréfálok! Egy oly nő, ki 

már három hó óta van férjnél, a nélkül. hogy Bacc- 
hus szólő-koronáját látta volna még férje hálántékai 

körül fonódni, valóban irigylésre méltó, és azt ta- 

nácslom neked, mint legjobb barátnőd, se most se 

indég aludni kellene, aludni mélyen, mint 

mihelyt belső ösztönünk első felocsudá- 

alottakban, az egész járvány mult és f. évi 

lleküzdhetlen akádályokkal egybekötve, hogy a va- 

ben észre ne vétesd, hogy emlékezeted kiterjed 
reggelig. Lásd kedves Mária Lujzám, nekünk 

szegény árválk nagy része jövőjét az ipar terén ta- 

lálja fel, értem a gazdászati és nagyobb képzettsé- 

get igénylő kézi ipart, gépészetet stb. 

Nagy fontossága tény volna tehát oda töre- 

kedni, hogy ezen árvák ne csak testileg mentesse- 

nek meg az enyészettől, hanem szellemilez is lehe- 

tőleg kiképeztetaének azon irányban, melyen hazá- 

juknak leginkább hasznára válhatnak. 

Ha eljő majd az idő, midőn ez árvák a haza 

munkálkodó polgárai, hasznos tagjai lettek, akkor 

bennük részben kárpótolva lesz a nemzet mos- 

tani vesztesége s ők ép ugy fogják szeretni e 
róluk gondoskodott hazát s áldani azon kezeket, me- 

lyeknek sorsukat köszönhetik, a mennyire kétségbe 

vannak esve most kenyérkereső szüleik elhunyta 

fölött. 

Méltóságod a fennebbiek valósitására sikeresen 

közremunkálhat, a mennyiben méltóságod állásánál 

fogva a megye és az ottani társadalmi életnek 

egyiránt élén állván : miot ilyen, legfőbb bef olyás- 

sal is lehet az önkormányzati tevékenységnek e té- 
reni kifejtésére s az ügynek a községek és a me- 

gye lakosai által minél buzgóbb előmozditására. 

Az előadottak alapján felhivom méltóságodal, 

hogy a járvány-halottak után hátramaradt árvák ér- 

dekébeni működését fennebb kifejtett irányban azon 

nal megkezdje, illetőleg folytassa, minek eszközöl 

hetésére legszükségesebbnek tartom, hogy máéltósá- 

god a járvány következtében visszamaradt vagyonia- 
lan árvák ellátását és nevelését személyes figyelme 

és gondoskodása tárgyává tegye; hogy továbbá a 
rögtöni segélyezésre és fentartásra megkivántató ada- 

kozásra nézve mindent elkövessen, miszeriut az men- 

tül sikeresebb legyen s hogy a jótékonyságnak minu- 

den - eleve meg sem határozható - csatornái, 

milyenek a vagyonosb egyesek vagy jótékony inté- 

zetek és testületekhez, különösen a jótékony nőegyei 

sületekhez intézendő külön felhivások, jótékony czé- 

lu előadások, sorsjátékok stb. megindittassanak; hogy 

- ha még nem történt volna - az előlidézett kör- 

levelemben is jelzett gyámolitó bizottságok megala- 

kittassanak; szóval kövessen el mindent, hogy az 

országos csapás utóbajai most és a jövőben mentül 

szükebb korlátok közé legyenek szorithatók. 

Elvárom egyábiránt méltóságodtól, hogy ez 
iránybani működéséről hozzám időnkint jelentést te- 

gyen és az elért eredményt tudomásomra hozza. 

Tudatom egyébiránt méltóságoddal, hogy a ve- 

zetésére bizott törvényhatóságot egyidejüleg felhiv- 

tam, hogy ez tisztviselőit a méltóságodnak e körle 

vélben adott utasitások mentől sikeresebb foganatosit- 

hatása szempontjából hatályos és buzgó közremüködésre 

atasitja ; hogy a járványban elhunytak után hátrama- 

ja dt azon vagyontalan özvegyeket és árvákat, kik a 

megélhetésre nem birnak elég keresetképességgel és 

segélyre vannak utalva, irassa össze és hozzám ter- 

jessze fel, s hogy az esetben, ha az árvaszékek tar- 

taléktőkéje részben a szóban forgó özvegyek és ár- 

vák segélyezésére lenne forditható, erre nézve hatá- 

rozzon s határozatát megerősités végett mielébb jut- 
tassa hozzám. . 

Végül megjegyzem, hogy az ország főpapjait 

(az érsekeket, püspököket, evangelikus, ágostai és hel: 

vét hitvallásua superintendenseket) megkeresem egy- 

uttal, hogy az országszerte meginditott adakozást 

a meguk részéről 19 segélylyel gyarapitsák, s hogy alá 

rendelt lelkészeiket a kitüzőtt czél felkarorására é, 
lehető előmozditására utasitani sziveskedjenek. 

Budapesten, 1873. september hó 16. 
Gr. Szapáry Gyula, s. k. 

sunkkor álmainkból azt mondja, hogy most nem le- 

hetünk ébren, a megsértetés veszélye nélkül. 

Azért csak aludj édes gyermekem, aludj s 

adj hálát az istennek, ha nem kellend ójjel nep- 

pal aludnod ! Hidd el némely nő még ebbe is be- 

le kell, hogy adja magát. 
- Igen de - veté ellen Mária Lujza, k 

akaratán kivül kissé nyugodtabb lett s nem tudott 

megtagadni egy mosolyt barátnéja vigasztaló alap- 

eszméitől - de kedves Károline, gondold meg, hát 

na a kártyadüh hozta elő e tivornyázást ? 

- Ez esetben, folytatá a bárónő gondolkozva, 

azt lehet mondani, hogy egy nő nem tett eleget, 

ha csak alszik, szükség esetóén tetszhalottnak kell 

ennise. 
- Ugyan mi okon? 
- Mivela tetszhalottak sam nem beszélnek, 

sem feleletre nem képesek, s mivel a szavak, ha 

mindjárt egy égi angyal ajkairól bangzanak is, min- 
dég csak szavak maradnak, tudniillik oly kis kel- 

lemetlen valamik, melyeknek az. ki azokat az izga- 
tottság perczében belőünk, kierőszakolta, oly ér- 
telmezést adbat, a milyen neki éppen tetszik. 

- Értem; jól van, tehát aludni fogok. 

- Csak hogy kellemmel aludj édesem. Mindenek 
előtt gondold meg, hogy szemeidnek ama reggeli 

kábultságas szomoru kifejezése nem szabad hogy 

meglássék visszatértedkor, mert akkor lásd azt 

kérdheti gyöngéd férjed, miért oly borus tekinteted 

s ily kérdésektől mindég meg kell kimélni inagad 

nehogy jemét alkalom nyiljék s szükséged legyen 

tetszlalottá lenned. 

Alét fiatal rő elvált. És Vallden, ki még 
rem volt éb1en, midőn reje bikocsizott s felöltözve 

Bukuresti szenmle. 

Az önáltal közölt , Allgemeine Z." czikke, mely 

az I. Károly alatt eszközölt vivmányokat adta elő 

felette elkeseritette a vörös atyafiakat. A „Romanul 

szerint nem I. Károly herczeg és a mostani fehér-mi- 

nisteriumé, hanem Couza hercegé és a Bretiano mi- 

nisterinméa dicsőség mindazon vivmányokért és igy a 

Catargiuministeirum idegen tollakkal ékesitette magát 

A vörösek szivők gyökeréből gyülölik a mostaui kor- 

mányt s nem késedelmeznek minden rágalmat ösze- 

szedni és naponta közölni a külföldi ellenséges ér- 

zelmű lapok után I. Károly és kormánya ellen. Na- 

gyon roszkor jött tehát az „Allgemeine" ösmeretes czik- 

ke s nem kevésbé zavarta meg a vörösek circulusát. 

Való, hogy nehány törvény még Cuza voda alatt ho- 

zatott volt s igy a vöröseknek volt azokban részük, 

de az is tény, hogy azokat a törvényeket a mostani 

kormány léptette életbe. Felette hosszadalmas dolog 

lett volna aprólékosságokba eres kednni és ugy szám- 

lálni elő, hogy mennyi érdeme van Cuzának s meny- 

nyi I. Károlynak az eddigi vivmányokban; de any- 

nyi tény, hogy az „Allgemeines tableauja egészben- 

véve hü volt s épen ez nem tetszik a vöröseknek s 

főleg Rozettinek. Emlitettem volt, hogy ez a jó ur 

a Napoleon bukása után kibujdosott volt hazájából 

3 előbb Nizzaban majd a Szajna mellett telepedett 

le s onnanyirta a „Romanul' számára a Gabbettista, 

republicano -communard féle czikkeket, melyeknek 

czélja volt a Dimbovicza partján is köztársaságot 

alapitni s Károlyt hazájába visszaüzni. A végzés azon- 

ban máskép akarta. Ugyan is nem csak I. Károly tért 

vissza európai utjából adoptio hazájába, hanem maga 

Rozetti és önként hazajött bujdosásából ősi hazájába, 

miután átlátta, hogy Mac- Mahon elnöksége alatt nincs 

kilátás a romaniai respubhkára. Itthon van tehát a 

hires repubhkánus Rozetti s miótta haza jött meg- 

szokott izgatásait a kormány és a magyarok ellen to- 

vább üzi, azonban sietek megjegyezni azt is, hogy 

felette kevés sikerrel, mert a jó öreg ur már is Ce- 

sar Boliak sorsára jutott, t. i. egyiknek sem hisznek 

többé s mosolyogva olvassák ábrándos vezerczikkei- 

ket. E vezérczikkezésnek egvik napi tárgya most a 

Vistor Emanuel u azása Bécsbe és Berlinbe. Messze, 

vinne célomtól ha mind előszámlálnám a vöröseknek 

ezen utazáshoz kötött conjecturait. Elég lesz monda- 

nom, hogy nem tetszik nekik, mert ebben a latinis- 

mus elleni szövetkezést sejtenek, a mihez egy latin 

királynak nem kellene segédkezet nyujtani. Holott 

találhatnán ak a vörös urak idehaza sokkal sürgetősb 

tárgyat is, mint a világpolitika. Ilyen legközelebb a 

szüktermés miatti általános aggodalom mióta a szá- 

razság a tengeri termést nagy részben meghiusitotta. 

A kormány összehitta a megyei bizottmányokat, hogy 

találjanak módot a fenyegető ellenség az éhség elüzé- 

sére. Mig a kláka feunallott, minden faluban volt 

1828.tól kezdve községi magtár Kiszszeleff orosztá- 

bornok rendelete folytán. Való, hogy az orosztábor 

nok előtt nem a román töldnépének jólléte, hanem 

hadseregének etlátása lebegett. Azonban a jó intéz- 

kedés az oroszsereg elvonulása után is egészen 1865- 

ig lennállott. Akkor azonban Kogalnicsánó minister, 

miután az országgyülést katonasággal szétkergette és 

a jobbágyokat fejedelmi rendelettel felszabaditotta, a 

falusi magtárakat is megszüntette. Most már szaba- 

dok vagytok s gondoskodjatok magatokról, irá a nagy 

minister. A megyei bizottmányok leghelyesebben ten- 

nék, hogy ha a magtárak helyreállitását ujból ki- 

mondanak. Azonban a többi aprólékos napieseménye- 

ken és a vörös atyafiak világ politik ján átsurran 

va érdekesebbnek találom röviden megösmertetni a 

Lugosnál 1685. szept. 21-én hősihalált szenvedett 

Veteráni tábornoknak egy 1688-ban O áhországról irt 

s kissé zavart arczczal jött elébe, egészen el volt 

bámulva Mária Lujza komoly, de nyájas és megnye- 

rő modora felett, mely az éji jelenetre való emlé- 

kezésnek még csak nyomát sem láttatá. 

- Istenemre mondom, mégis csak angyal! 

mondá magaban férje. S egy ily nő mindig tiszte- 

letet érdemel. 

E nyájas tekintet, egy ily reggelen, százszor 

többet használ minden prédikácziónál. 

Mint negyszerű hálaáldozat, a kártya ma este 

nem mutatkozott s mi a billilárd kuicsát illeti, azt 

Wallden ugy eltette valahová, hogy sehogy sem tud- 

ta előadaui. 

„Valóban,4 gondolá magában Mária Lujza „Ká- 

rolin igazi okos eszélyes asszony", bár mindég igy 

használna az általa ajánlott szer. 
XIX. 

Vilmos levele egy otthoni barát- 

jához. 
Mindig csak a folytonos panasz restségemre ! 
De ha tudnád, hogyan állanak ügyeim, hálá- 

kat adnál isrennek, ha csak néha-néha is kaphatnál 

tőlem egy pár nyomoru lapot. 
Miután kedveseim, kik ezelőtt veled együtt ol- 

vasák naplóimat, mind elköltöztek, most nyiltabban 

s bizalmasabban irhatok, mivel egyedül a te szeme- 

id fogják átfutni e sorokat. Hanem a vázlatok ideje 

elmult, csak egyszerü lelkieledellel kell megelégedni, 

ha azt akarod, hogy szabad esti óráimban, ily étek- 

kel tartsalak. 
A mi kis városunk egy roppant kedves, jószivű 

város, feljülmulhatlan egy város, a hol az ember 

soha sem kaphat ráthát, sem mellfájást. Mert lásd, 

itt az emler oly meleg légkörben lekc2ik, hegy az 

s Urbinóba küldött titkos levelét. Ezt a levelet Esar- 

cu fedezte fel Urbinóban, olasznyelven van irva s 

Esarcunak a „Pressá'-ban közölt román forditásából 

teszem át magyarnyelvünkre. ,Valachia - igy kezdi 

Veterani - 19 vármegyére van osztva, de nincs egyetl. 

len vára is, mert ezt a török nekik meg nem engedi. 

A megyék nagysága és képessége után mindenikben 

lehet egy-egy ezredet felállitani. Az ország a termé- 

szet által van megerősitve, levén sok erdeje és vől- 

gye, Valachbia erődei, főleg a hol én átutaztam. Uta- 

zásunktól a Duna felé jobbra van a mint beszélik, 

egy szép ország -kis Oláhországot érti - a mely 

termékeny és sok rétje, sok faluja és zárdája van, 

Főbb kazdagságuk gabona, bor, barom és almából áll 

s békesidóben más tartományoknak is szolgálhatnak. 

Az oláhok humora állhatatlan fürge és brutáls nincs 

más eszköz, mint az erőszakjárma arra, hogy igére- 

tük megtartására hajtassanak. Mindamellett, hogy 

Belgrád Felséged hatalmába esett - I. Leopoldot ér- 

ti, - Nákápoly képezi a dunántulról Oláhor- 

szág kulcsát valamint Orsova is. Ha egy erősebb he- 

lyet találnék épitenék én a mi részünkről. A vaska- 

pun bivül a mely felette szük s csak egy kisded ré. 

szét érinti Oláhországnak, benn a Dunamellett három 

ára van a törököknek, ugymint 1 Kulla, 2 Gyurgyer 

vo 3. Brailla: ezenkivül Bugiacco szoros Foksány 

néven Oláhország, szélén mely a Bodzaszorossal van 

összeköttetésben, s melyen a tatárok szoktak rendesen 

Erdélybe betörni s a mely több félelmet okoz az 

oláhoknak, mint az emlitett török erősségek. Nekünk 

ezekkel szemben nincs más eősségünk mint az orso- 

vai bragoszlavi és rukali szorosok - Vöröstorony és 

tőrcsvár - 45 mértfőöldnyire a nevezett erdőktől és 

4 órára Koronától Brassó. 

Öt és félnapot eltölteni kellett a nélküli hogy egy 

perczet is veszitet ünk volna, mig ő négy és fél 

ezreddel ezen szorosokoa átha ladtunk. Miután a Zii 

vizen áthaladtank - Zsyla a 
vulkán szoros közelé- 

ben - egy Krajóva nevü városba érkeztünk, mely. 

ben nyomorult házak vannak s aztán a pusztákon 

és erdőkben nehány zárdára; azután az Olton átl- 

kelvén, havasokon és erdőkön érkeztünk Pitestre, me- 

lyet bár városnak neveznek, alig érdemli meg a jó 

faiu - buon villagio - nevet, 

borban termékeny. Pitestől Kimpulungig ismét vől- 

gyek erdők és havasok. . Kimpuluugot szép vá. 

rosnak tartják, holott nem más, mint jó falr. Ha 

Erdély atyja Veterani, Urbinohoz mérte az akkori 

oláhországi városoket, vagy teljesen igaza lehetett 

még 1848-ban is. :,Mindebből tehát az következik 

- folytatja Veterani - hogy nincs hova elhelyez- 

ni a hadseregets a hol lehetne, az csakia Toksány, 

Nikápoly és a nevezett török vá ak s fontolóra kell 

venni azon nehézségeket, melyeket ujabb segédser 

gek küldése esetében a nevezett szorosokon lekells- 

ne győzni. Az udvar állóhelye, hogy az oláhok aján- 

lottai és segedelme csak is tutkos lehet, muután ők 

a török által le vannak igázva. Hogy Oláhországot 

felségad számára meghóditsuk, szükségüunk von ló 

- 20 ezred gyalogra, lovasra, dragonra és ágyukra, 

hogy a nevezett várakat bevehéssük és hogy szállá- 

sunk lehessen egyetértésére és nyájasságra van szük- 

ség, mert félni lehet, hogy a nep minelyt a szál- 

lásolás sulyát érzendi, elnagyják el házaikat, mint 

:
 

sörnyékény főleg 

tesznek a tatárokkal, elfutván az erdőkbe, hol men- 

tek minden bántalomtól; akkor a katonák a házak- 

ban maradnuak, de minden nélkül azokoan. Utazá- 

somban igyekeztem megnyerni öket, de azouual, föl- 

fedeztem azt is, hogy ők hazájok erejét nagyon jól 

ismerik. A törökök elüzése nélkül tehát nem sokat 

reménylhetünk. Ezt téve azonban, arra kényszertt- 

nők a lakosokat, hogy azt tegyék, a mit most a 

utcsak meg telen 1s egyik szomszédtól a miaiaig 

csaknem be vannak tütve; s mit gondolsz, honuan 

származik e jóltevő láng, mely sugarait az egész 

városra kiterjeszti s vérünket oly sebes keringésbe 

képes bozni, hogy tél közepén is nyári légben kép- 

zeljük magunkat? Hát bizony, tudd meg, e tűz, e 

láng, szép holgyeink rózsaajkairól s tüzes nyelvecs- 

kégől foly. 
Te még soha nem laktál egy ily kis városban. 

Neked még képzeted sincs azon előkellő világról, 

mely a polgármesteren kezdve, le a füszeres kis ke- 

reskedőig, árupadja mögött, összeesküvést forral egy 

masik „előkellő világ" ellen, mely a városon kivül 

a környékben tartja székhelyét; s miután előtted 

ez mind ismeretlen, tehát tudd meg pajtás, hegy 

igen veszélyes valami, az embernek e két párt koözé 

kerülni. ; 

A várostól nhány mértföldnyi távolságban, 

körülbé több igen tekintélyes urasági birtok van; 
birtokosaik részint az uj, részint a régi aristokrati- 

ához tartoznak. 
Ezeknek meg van természetesen finom és elő- 

kellő társadalmuk s évenkint alg kétszer látogatják 

meg e kis várost. 
A városnak ellenben igen kedélyes és vidor 

szellemű társas köre an, mely hajdőnta egyesülni 

kivánt volna a vidékivel; ettől azonban rendreuta- 

sittatván, ő á lott az erdő felől s nagyobbnak kép- 
zelte magát s most aztán isten legyen irgalmas a 
főbb ranguak egyik-másik valamely tagjának, a ki 

a kisebbnek hálójába talál kerülni, mert csaknem 
oly menthetetlenül elnyelik, mint a legyet a pókhá- 

ló szövevénye. 
* " Mti iá Ke 



törökökért tesznek. Ezeknek adnak évente őtszáz 

zsacskót, lovakat és élelmet, a melyekért aztán a 

törökök szünetlen nyakukon vannak sürgetvén ezen 

adókat. Veterani azzal végzi jelentését, hogy.F o k- 

sánynál kelleneegyerős váratépi- 

teni. Mennyire belátott e hős hadvezér a jövőbe, 

csak röviden emlitem meg, miszerint száz év mul- 

va 1798-ban Foksány közelében Martinestnéi viv- 

ták hadseregeink azt a fényes győzedelmet, mely- 

nek következménye lőn a szisztóvi béke és a mely 

után töröksereg többé hazánk földét nem taposta. 

Ezert kivántam a hős táborneknak ezen levelét ma- 

gyarra forditani. 

BELFÖLD. 
Kézdi-Vásárhely, sept. 18 1873. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 
Bizonyára nem ismeretlen becses lapjának ol- 

vasói előtt is azon nemes czél, melynek eltérésében 
Háromszék lelkes női jelenleg fáradoznak t. i., hogy 
Kézdi-Vásárhelyre egy leány-árvaházat állitsa- 
nak fel. 

A mult év oktoberében tartatott ez ügyben az 
első két gyülés, egyik Kézdi Vásámhelyt a báró Szent- 
kereszty Stéphánie ő nagysága s a másik Sepsi- 
Szt,-Györgyön a báró Szentkereszty Zsigmotdné ő 
nagysága elnöklete alatt. Mindkét helyen e czélra 
működni választmány alakittatott s hogy azok lel- 
kesen és az ügy iránti buzgóságtól áthatva munkál- 
tak, bizonyi"ja azon körülmény, miszerint ma már 

az árvaháznak Kézdi-vásárhelyen egy épületes lak- 
telke van, annak teljes berendezése, az abba felve- 

endő legelső tiz árvának első évi ruházata, élelme 
biztositva s 14400 frt alaptőkéje vau. Es oly ered- 

mény, minőt tenni akaró és tenni tudó férfiaink is 
ily rövid idő alatt ily sikerrel bárminő felkarolt és 
nemes czélu űgyben aligha eddig elérni tudtak ! 

Azonban, mi, a kik láttak a buzgóságot és 
lelkesedést, mely e czél megközelitése érdekében 
Hifejtetett az eredményt csak is méltónak és kiérde- 

meltnek mondhatjuk, mert a kitartó szorgalommal 
folytatott gyüjtések mellett szinielőadások, hangver- 
senyek, tánczvigalmak s sorsjátékok rendeztettek ki- 
váló ügyességgel és szép sikerrel. Legközelebbről 
pl: folyó 7-11-ig a Kézdi-Vásárhelyt a báró Szent- 
kereszty Stéfanie ő nagysága személyes vezetése alatt 
egy hangversenynyel - melyben Szentkereszty Ste- 
phánie és Szentkereszti Iréne bárónők is közremü- 
ködni kegyesek voltak - megnyitott női munka és 
ipar-tárlat rendeztetett melynek tiszta jövedelme 

1100 frt o. é. összeg volt. Ez összegbe Clotild fő- 
herezegnő ő fensége is 20 frtot ajándékul küldeni 

kegyes volt. 
Mellőzve ez uttal az egyesek által méltán meg- 

érdemlett elismerés kifejezését, csupán anoyit kivá- 

nmnok felemliteni, miszerint; miatán alapszabályai már 

megerősitve vannak, az árvaház jótékony müködé- 

sét 6 árvának bevétele által már folyó év október 

havában tényleg megkezdendi, 
Végül nem tehetem, hogy kifejezést ne adjak 

soraim bezárásakor azon ohajtásnak, hogy vajha 

mentől többen s mentől lelkesebben karolnák fel ez 

ügyet és ugy a berendezéshez szükséges egyes czik- 

kek mint pénzősszegek adományozása által pártol- 

nák ezen szent ügyet. 
: Nagy Gábor. 

Victor Emánel király Bécsben. 
Victor Emánuel király meglátogatta ő felsége 

kiséretében a lókiállitást. Beláthatatlan néptömeg 

gyüt össze a lókiállitás bejárata előtt, hol az osz- 
trák miniszterek, Szlávry és Wenckbeim, valamint a 
kiállitási bizottság tóbbi tagja várta a magas ven- 
deget. Grünne gr. mint a bizottság elnöke üdvőzlé 
a két királyt, s Victor Emánuelnek egyuttal Mengen 
és Nádasy tábornokokat bemutatta, kikhez az olasz 
király nehány barátságos szót intézett. Alig hogy ő 
felségeik bejutottak a kapun, oly nagy tömegben 
tódult a közönség a bejárat felé, hogy a rend csak 
nagy nehezen volt ismét helyreállitható. Két óráig 

tartott, mig a két fejedelem megnézte az egyes lo- 

vakat. Midön ő felségeik a lókiállitásból kiérkeztek, 

a közönség hangos éljennel fogadta őket. 
Az olasz király kiséretével és rendelkezésére 

beosztott urakkal sept. 19-én délelőtt meglátogatta 

a világkiállitást, a hol több főherczeg, a főigazgató 

és az olasz kiállitó.bizottság által fogadtatott, A ki- 

rály a rotundát igen behatóan szemlélte meg, továb 

bá az olasz osztályt és későbben különös figyelmet 

tanu-itott az osztrák és a magyar osztály irányában, 

"i midőn elismerését ismételten nyilvánitá, a király 

még meglátogatta a franczia, angol, amerikai, német 

és orosz osetályokat és a gépcsarnokot; délben a 

császárpavilonban dejeuner volt, a hol ő felségein 
kivül résztvettek a főherczegek, a király összes ki- 

sérete, Robilant és Wimpffen követek, az olasz fői- 
ül. gazgató Conte Borromeo, báró Schwarz, herczeg Ho- 

benlohe sat. Délután a király a lajtántuli ministeri- 
umet fogadta. 
Airály által sept. 19-én adott diszebéden 

m jelen voltak az olasz király összes katonai és diplo- 
, matiai kiséretével, az összes itt időző főherczegek 
u és töherczegnők, az osdenburgi örökös nagyherczeg, 
" a nagyméltóságok, az összes miniszterek, az itt idő- 

20 magyar miniszterekkel együtt; gróf Libndorf po- 

a következő pohárköszöntést mondá: Az olasz király 
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ross landstallminiszter, gró Rengan wűrtembergi 

landstallminiszter, Midendofi orosz államtanácsos, 

Doctorow orosz tábornok, Hotte íranczia ezredes és 

számos más idegen kitünőség. A király az ebédnél 

felséges vendégünk, testvérünk és barátunk jólétére 
Az olasz király hasonló toasztot mondott a királyra 

és a királynéra. Ebéd után cercle tartatott. 

Az olasz király a király incognitó.páholyából 
nézte a „Fantasca" ballet előadását, azután a ki- 

rálylyal gróf Robillant estélyére ment, mely igen 

élénken folyt le. Jelen voltak az összes főherczegek, 
a diplomatiai kar, a miniszterek, udvari méltóságok 

és a tábornoki kar 
- F. hó 20-án reggel 81/, órakor a király 

legfelsőbb parancsára a Schmelzen az olasz király 

előtt diszszemle. Erre Maroilsics táborszernagy ve- 

sénylete alatt 30 gyalogzászlóalj, 1 vadászzászlóalj, 
2 vártüzérzászlóalj, 2 tüzérezred 88 ágyuval, 1 hu- 
szár- és 1 dsidásezred fognak kivonulni diszben és 
öt harczrendben lesznek felállitva. Vasárnap ebéd 

Rajner főherczegnél, délatán 2 órakor a király meg 

fogja látogatni a lóversenyt. Az olasz kiraly eluta- 

zása Bécsből vasárnap estére volt határozva. 

Kolozsvár, szeptember 22. 1873. 

- A pénzügyministerium személyzete 
körében, mint az „L. C." hallja, nagy változás fog 
történni, a mennyiben több allomás megszüntette- 
tik. Az állomások kevesbitése különben csak az al- 

sóbb rendüű hivatalokra nézve értendő. 
- A kolozsvári lóversenyek e hó 26 és 28 

papjain fognak megtartatni. A világtárlat s a bécsi 

nemzetközi lóversenyek azt hisszük sokkal nagyobb 
vonzerővel birnak, semhogy az idén lefolyó verse- 

nyeknek nagy élénséget jósolhatnánk. 

- Öngyilkosság. Ajtai Ferencz kir. honvéd 

hadnagy a nhelybeli sirkertben szombaton délután 

pisztolylyal oltá ki fiatal életét, Hullájára csak est- 

alkony felé találtak a szomoru eset általános meg- 

illető ést keltett városszerte. Temetése ma délután 

fog végbe meuni. 

- Sétatérünk a hüs őszi napok beálltával 

elvesztette szokott elevenségét s miután nehány nap 

óta katonai zene sem játszik többé a pavillonban, a 

közönség (csak gyéren látogatja. A sandolinoknak 

sincs már kelete, bár az admiral lak még mindég 

tárva van. A czukrászat ajtai is bezárultak s a sé- 

tatér valódi mort saisonja csak ezután kezdődik iga- 

zán, a lövelde csarnokai azonban vasároaponkint 

most is elég népesek s szenvedélyesb lövészeink teg- 

nap is késő napszürkületig vigam durrogattak a lő-. 

csarnokban. 
- Értesités. A kolozsvári „Augustaeum" 

nevet viselő - külmonostorutczai - intézet elemi 

iskolájában az 1875/, ik tanévre a beiratások f. évi 

szept. hó 27. 28. 29 és 30-ik napjain történnek, a 

rendes előadások pedig oktb. hó 1-jén kezdetnek 

meg; miről a tisztelt szülőket, illetőleg gyámokat 

azon figyelmeztetéssel értesiteni, miszerint gyerme- 

keiket vagy gyamoltjaikat a fennjelzett napokan 

annyival is inkább igyekezzenek beiratni: mivel oktb. 

1-jén tul- a rendes tanórákon - a beiratás csak 

azért sem létesithető, mert az, a rendszeres tanitás- 

nak tetemes hátrányára szolgálna. Kolozsvárt, 1873. 

szept. 20 án. Szőke Péter s. k. Augustaeum-intézeti 

tanitó. 
- Erőbel követőinek casseli közgyülése, 

melyre többen száadékoznak Magyarországból is ki- 

menni, f. hó 29-kén fog megkezdődni. A németor- 

szági vasutak leszámitott áru jegyeket adnak ki ezen 

gyülésre utazóknak, a helybeli bizottság Wiegand 

elnöklete alatt szállásról fog gondoskodni. Magyarok 

számárá jegyekről a Casselben lakó gr. Hessenstein 

Perényi Malvina urhölgy szivesen gondoskodand. 

- Botrányos jelenet folyt le tegnap este 

nyolez óratájt a b.-monostorutsza szegletén. Egy a 

mindennapi sphaerakon tulemelkedett szabólegény 

Learei szerű kétségbeeséssel átkozva sorsát s a vilá- 

got,e nyomoru vakcsillagot, szenvedélyes kitörései- 

ben kimerülve csakhamar összeroskadt. Hullaszerű 

mozdulatlanságban feküdt itt negyed órákig, a kö- 

zönség egymásra torlódva s a járdát teljesen elzár- 

va vette körül, mig nagy soká végre argus szemü 

rendőrségünk is felfedezte a közbotrányt szűlő jele- 

netet s annak öntudat nélküli hősét zajtalapabb éj- 

jeli szállásra vitette. 

- A kir. igazságügyminister Dávid Benő 

cs. és kir. örmestert a brassói kir. ügyész, Győörffy 

Gábor szamosujvári fegyintézeti II od oszt. tiszti ir- 

nokot pedig a n.-enyedi kir. alügyész felügyelete 

alatt átlló börtönökhöz fogházfelügyelővé nevezte ki. 

- Blasek Antal okleveles erdész, folyó hó 

16.án fél 9 órakor végelgyengülés következtében éle- 

tének 66-ik évépen B.-Huuyadon meghalt. Béke 
poraira ! 

- Topánfalva községében e jelen év aug. 

hava 27-én a cholera járván miatt meg nem tar- 

tott országos vásár helyett, a jelen és oct. hava 

8 és 9-én pótvásár fog tartatni. Alsófehérmegye al- 

ispánjától N.-Enyed, 1873. september 9-én. Imreh 

Ferencz alispán. 

- Kassainé asszony a „Ref." szerint aprilis 

elsőjétől fogva a kolczsvári szinházhoz szerződik visz- 

sza. Mennyire igaz vagy költőtt e hir, nem tudjuk, 
de az igazgatóságtól minden esetre elvárjuk, hogy 
lépéseket tegyen ünnepelt müűvésznőnk visszaszólitá- 

sára. 

- Értesités. Több oldalról vett kérdezőskö- 
désre van szerencsém ujolag értesiteni a t. cz. szü- 

lőket, gyámokat s általában az érdekelt közönséget, 

hogy teljesen megszünvén itt a cholera járvány, is- 

kolánkban az 1878/, tanév oktober elsején okvetle- 

nül megkezdetik, ugyanakkor lépvén életbe a har- 

madik osztály is. Déva, szept. 20. 1873. Matusik 

Nép. János, igazgató. 

- A k.-vásárheolyi törvényszékhez az igaz- 

ságügyminiszter telekkönyvvezető segéddé Szotyori 
József joggyakornokot nevezte ki. ; 

- Oláhfalu város köztiszteletben állott, de 
rék főpolgármestere: Lakatos József, a cholera-jár- 

vány áldozata lett. Béke poraira ! 

- Hazánk ismét egyik jelesét vesztette el. 

Kubinyi Ágoston, a magyar nemzeti műzeum volt 

igazgatója meghalt. Az ő nevéhez fűződik a muzeum 

egy négyedzázados történelmeei nemzeti kincseink 

nagy részét az ő önfeláldozó fáradozásának köszön 

hetjük. Kubinyi Agost született 1799-ben. A muze 

um igazgatójává 1843. april. 8 kán neveztetett ki, 

miután ezen állomás husz évig üresedésben volt. S 

az ő igazgatásának kora összeesik a magyer nemzet 

muzeum folvirágzásának idejével. A boldogult érde- 

meiért számos kitüntetésben részesült. A magyar tu- 

dományos akadémia igazgató tagja arany kulcsos, a 

vas koronarend III. osztályának vitéze s számos bel- 

és külföldi egyéb érdemjeleknek tulajdonosa volt. 

1868. május 3-án tartotta igazgatóságának huszon- 

ötéves jubilaeumát. Hosszas és sulyos betegség után 

tegnap előtt éjfél tájban végezte be életét. Béke ham- 

vaira ! 
- Biasini Domokos, a főlövészmesteri ál- 

lomásról lemondott Páll Sándor helyébe, főlövész- 

mesternek, a lövölde egylet közgyülése által 58 sza- 

vazatból 47 szavazattal megválasztatott. - A köz- 

gyülés ezenkivül Páll Sándort s Ieskovics Lajos szá- 

zadost eddig tanusitott buzgalmuk, s érdemeikért 

tiszteletbeli választmaányi tagoknak egyhangulag ki- 

kiáltatta. Biasini Domokosnak főlövészmesterré tör- 

tént megválasztását Dr. Haller Károly allövészmes- 

ter vezetése alatt egy küldöttség adta tudtul. - 

- A marokkoli zultán meghalt, ennek foly- 

tán a zultán fia és fivére között polgárháboru ütött ki. 

- Nevw-VYorckban aFiscb és Hatsch bankház 

14. más házzal együtt beszüntette fizetéseit. A áőr- 

zén roppant izgatottság uralkodik, a kereskedelmivi- 

lág nagyon izgatott; európai házakat nem fenyegeti 

veszteség. 
- Az egri érsek Dr. Samassa scpt. 17-én 

mint ilyen, azután mint valóságos titkos tanácsos 

tette le az esküt a király kezeihe, az első cselek- 

ménynél gróf Crennyille főudvarmester, Weukheim 

minister és Barthos ministeri tanácsos jártak köz- 

ben; a második cselekménynél pedig gróf Crenuvil- 

le főudvarmester, gróf andrássy és báró Hofman osz- 

tályfőnök. 

- Az 1866-ki forradalmi mozgalmak. La 

marmora leleplezései alkalmából a „P. L." meg- 

jegyzi, hogy a magyar udv. cancellária irományai 

közt meg van teljes névjegyzéke mindazok 1ak, kik 

az 1866-iki forradalmi mozgalmakban résztvettek s 

ezek között egy sincs, a ki ma Magyarországon vagy 

ausztriában valamely kormányhivatalt viselne. 

- Tudományos intézeteink közt először is 

a Kisfaludy-Társaság kezdi meg ujra működését jövő 

szerdán, azaz folyó hó 24-én, a szokott délutáni 5 

óraker. Ekkor tartandó ülésére következő előadások 

vannak bejelentve: Szász Károlytól. „Az aesopi me- 

se elmélete" ; Pajer Antaltól, mint vendégtől, , Ádám" 

czimű nagyobb költemény; végül Greguss Ágosttól : 

Lear király tébolya. 

- Toldi János világjáró erőművész városun- 

kat is fölkereste s az „Angol királyné" czimü mu- 

lató kertet választotta tegnapi „egyetlen” előadásá- 
nak szinbélyéül. 

- Az uj horvát bán 1814 aug. 11-én szü- 

letett. Gymnásiumi tanulmányait Fiumében, a jog- 

akadémiát Zágrábban végezte. Mint nemzeti költőt 

a 40-es évek végével ünnepelték. Egy ideig Károly- 

városban ügyvédeskedett, honnaa 1850-ben Zágráb- 

ba főállamügyésznek neveztetett ki. Mint ilyen, egé- 

szen 1860. évig működött és ekkor a horvátudvari 

kormányszék elnökévé tett. 1861 ben horvátudvari 

kanczellárá nevezték ki, mely állást 1865 nov. 1-ig 

viselta. Ez idő óta nyugalomba lépett és a politikai 

életben csak mint a horvát országgyűlés tagja sze- 

epelt. A jelenlegi országgyűlés elnökévé valasztá s 

leguvjabban élénk zészt vett a kiegyezési munkálat 

létrehozásában. 

- Az uj szolgálati szabályzat a houvédség 

részére, mint ,L. C." hallja, még e hó folyamában 

fog a hiv-talos lapban közöltetni. 

- Halál, ijedtségből. A legfőbb itélőszék- 

nél (elnök Bonis, előadó Zuvics J,) ma a következő 

eset tárgyaltatott : Még 1867. évi oct. 16-án este 

mert mindőssze nehány göbécs furrodott a nő fejken- 

dőjébe és fejbőrét oly könnyen horzsolta, hogy jófor- 

mán sebesitésről szó sem lehetett. A nőt tehát a 

szó teljes értelmében az ijedtség ölte meg. A gyauu 

bizonyos Onács Mártonra irányult, ki állitólag bo- 

szuból lőtt volna a nőre, mert férje Onács mostoha 

atyával vádlott kárára szinleges házvételt kötött vol- 

na. A bizonyitások elégtelen volta miatt azonban 

Onács fölmentetett az orgyilkos büntény alól. 

- Az ,Erdély-nek valami ujdondásza a 

„M. Polgár" leg utóbbi számában négy hosszu ha- 

sábon keresztül igyekszik a „Székely Hirlap" szer- 

kesztőjét ama sárba rántani, melyből magának kel- 

lene előszőr „kimásznia. A nagyszáju uraság buzgol- 

kodását a ,Sz Hirlap bizonyára kellően fogja méltá: 

nyolni; részünkről csak azt t
anácsoljuk hogy galád rá- 

galmainak ha hitelt akar szerezni, igyekezzék azokat 

be is bizonyítani s a többek közt azt is: melyik 

számában nevezte a „Kelet" a vásárhelyi polgárságot 

„ökörcsordá”-nak. 

Távirati tudósitás a bócsi tőzsdórő 
Sept. 18-án 57 Metalligues 6930. írt. 69.35 

Kamat -- 5 % Nemzeti kölcsöőn 73.30 írt.. 

1860. Kölcsön 101.75 Bankrészvény 969. - Hitelin- 

tézeti részvények 236. - London 11255 ft. st. 112.50. 

Ezüst 107.50. Cs. kir. arany 5.42 Napoleondor 898.1// 

Urbéri kötvények: Magyarországi 76.- Te- 

mesi 73.75 Erdélyi 75. - Horvátországi 76.-. 

Felelős szerkesztő: Szász élm 

Férfi és női czipők 
egész Erdélyben legnagyobb 

gyári raktár-a 

cCsAPÓóÓ sSÁTrDOF 
nagy bazárjában IKoozsvártt, a belszén- 

és tordautcza szegletén, a nemzeti-szálloda 
alatt. 

Midőn a naponta növekedő szükségnek mej- 

felelendő, elhatározám, egya mai igényeknek 

minden tekintetben megfelelő férfi- és nől- 
ezipő-raktártberendezni, annak folytonosan 

nagy választékkal leendő elláthatása végett, 

helybeli jóhirnevű czipész Schvartz Károly 

urral szővetkeztem, a kellő számu segédsze- 

mélyzettel rendelkezvén, képessé tesz minden 

megrendelést legfeljebb 48 óra alatt ponto- 

san teljesíteni. ; 

Helybeli és vidéki megrendeléseket űz- 
letemben minden időben elfogadok s a pon 

tosságról, valamint kiváló csinosságról ke- 

zeskedem. 
Csapó Sándor 

Nyilttér") 
Minden betegnek erő és egészség 

gyógyszer és költség nélkül: 

Revalesciere Du Barry. 
Londonból. (16-208),) 

A miótaa pápa ő szentsége a delicat Revalesciére 

du Barry hasznúlata által szerencsésen ismét felgyógyult s 

annak hatását sok orvos és kórház elismerte, senki sem 
fogja 

e besses gyógytáplálék erejét kétségbe vonni, s itt elősorol- 

juk azon bajokat, a melyeket gyógyszer és költség nélkül 

meggyógyit: gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-,
 nyál- 

hártya-, lélegzet-, hugycső- és vesebajok, tuberculos
e, aszkór, 

asthma, hurut, emésztés hiány, dugulás, vérhas, álmatlanság, 

gyengeség, aranyér, vizkér, hidegláz, szédülés, vértolulá
s, fül- 

zugás, émelygés, hányás még terhesség alatt i
s, diabetes, b 

komorság, soványság, csúz, köszvény, sápkór. - Kivon. 

75.009 bizonyitványból gyógyitásokról, melyek minden gyógy
- 

szerrel daczoltak : 

73.877 sz. bizonyitvány. 

Buda, bécsi kapuutcza 589. febr. 28.án, 1872 

Huszonh t nap óta egyedül aa istentől küldött Revalis- 

ciérevel éltem. Ez isteni szer kétségbeesett állapotomban cs
o- 

dát tett, s én nem vonakodom ezen gyógytápszert a szenve- a 

dő emberi nem második kinyilatkoztatásának nevezni. 

fejszédüléstől és mell szorulástól mentett meg, n 

óta minden győgyszerrel daczoltak. A természet 

mágya tehát legtöbb dicséroek érdemel s a szenve 

ségnek legmelegebben ajánlható. 

rt Kőller Flórián, 
Cs. kir. nyug. katorai kezel! 

Táplálóbb levén a husnál, a Ravalesciére é 

és gyermekekneél 50-szer olcsóbb a gyógyszernél.
 

, fontos bádogszelenczében 1 írt. 60 kr., 1 font 

50 Er., 2 font 4 írt. 60 kr., 6 font 10 ífrt. 12 font 20 írt 

font 36 trt. Ravalesciére kétszersült szelenczekben 

krés4 írt b0 ki. Revalesciére csokolade porban és t
ábiáki! 

csészére 1 írt50kr. 24 csészére 2 irt ő0 kr, 48 
csész 

b0 kr. Porban 120 csészére 10 írt. 288 csés 

csészére 36 frt. Kapható Barry du Barry és tá 

Bécsben, Wallfiselgasse 8S sz. valamint minden 

jó gyógyszerésznél és füszerárusoknál; a bécsi ház 

di minden irányba postai utánvét vagy utalvány 
m 

Kolozsvártt: Binder Károlynál. Debre 

7 órakoror Tömlő Zachariás, kereskedő neje Samkut- 

patakról kocsin haza utazván, egyszerre a kocsiban 

hanyatt esett és ugyanazon pilapatban egy puskaló- 

vés durrant el. A kocsis ijedtségében lova közzé vá- 

gott és hazahajtott, és akbor vették észre, hegy 

hálovits I-tván a „Kigyóhoz" czimzett gyópysze 

na-Földvartt : Nadhera Pálnil. Brassóban: Fa 

Jekehu-nál. Gyula-Fehérvártt: Mihelye 

szerésznél. Marcsvásárhelyt: Fogarassy Den 

Török Józsemmél. 1emesvárít: i Alaj 

Temlőóné halva van.. Az orvosi látlelet azon - 

ban ugyszólván a legkisebb sérülést sem constatálta, ! 
)E rovat alatt közlöttekért 

arsáuyéb vállaltelelősségs 



iirdetmény. 
A dohány eladási javaknak az 1874. évben a kolozsvári kir. dohánygyárból a kolozsvári vagpálya udvarba és onnan vissza a gyárba, továbbá a m.-vásárhelyi 
vaspálya udvarból a m.-vásárhelyi dohány áruda raktárba s illetőleg onnan vissza, 
a pályaudvarba teljesitendő fuvarozására ezennel pályázat nyittatik. 

A keolozsvári dobánygyár és a vaspálya udvar közöit elszállitandó dohány 
cladási javak mennyisége körülbelől 20,000, mázsát a m. vásárhelyi áruda raktár 
é az ottani vaspálya udvar között fuvarozandó dohány mennyisége körülbelől 
10,000 mázsát teszen , megjegyeztetvén, hogy a dohány javak kövezet vám mentesek. 

A szabályszerüen felszerelt, 50 kr. bélyeggel és a vagyoni áliást igazoló hi 
zonyitványnyal ellátott irásbéli ajánlatok a kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság El- 
nökségénél folyó év october-hó S-dik déli 12 óráig beadandók. 

A további feltételek ezen kir. pénzügyigazgatóságnál, valamint a m. k. pénz 
ugyőri biztosságnál MVásárhelyt megtekinthetők. . 
A mi. kir. pénzügyigazgatóságtól. 

Kolozsvártt, 1873. september 17. 

(375) 

Hirdetmény. 
A Gecse ember-szereteti intézet igazgató bizottmányának f. év sept. 

3-ról 68 sz. alatti határozata következtében, az intézet Tordamegyében Erdő- 
Csinád községe határán lévő, telekkönyvvezett 47 hold és 790 C öl szán- 
tóból, 2 hold és 1538 C öl kaszálóból álló fekvősége szabadkézből örök 

áron eladóvá tétetett és egyuttal az árverezés napjául f. év october II-n 

délelőtt 10 óra tüzetik ki a helyszinén. 
Az eladási, illetőleg árverezési feltételek, az intézet jegyzőja tanár Bi- 

hari Sándor, vagy pénztárnoka Molnár Zsigmond urnál M.-Vásárhelyt meg- 
tekiathetők. Kikhez egyuttal a vétel iránti irásbeli ajánlatok is benyujthatók. 

M-Vásárhelyt, 1873. september 15-kén. 

rverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári hitelbank 

é zálogkölcsön intézetnél elzálogositott, s folyó évi 

augustus hó végéig 
lejárt, és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen el 
fognak adatni és pedig az (372) (2-83) 

I. osztályu tárgyak, u. m. ruhanemük, házi- 
eszközök, árúk stb. árverése lesz 

folyó évi october-hó 3. 
A II. osztályu tárgyak, u. m. arany-, ezüst- 

nemük, ékszerek stb. árverése lesz 
folyó évi october 20. 

Az árverések az intézet helyiségében mindig délután 3 órakor kezdődnek. 
Eigyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de 
még ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez al- 

kalommal hasonlag élárvereztetnek. 
AA zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 
árverés kezdete előtt még kiváltani, vagy átiratni; a már eladott tárgyakból 
a bejött többlet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 
Kolozsvártt , september 13. 

A Mtalbank és zálogkálcsán-táraulat igazgatósága., 

* 

A becsi világtári 
iz eáge sgoze 
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Csapó Sándormnál Kolozsvártt. 

00datab áti fjáda osztályzattal o.20 rüg 50 darab gummi-köpeny . . 10 frtól, 24 frtig. 
1 . . . . . Ug. 91 . fa 

s 1000 darab útibőrönd. 2 frt 80 krtól, 40 forintig. 32 300 ikkeli ke éelnek " 1 frtól, 2 frt 50 krig. . 
500 , kézi táska:. 80 krtól, ő frtig. 28 5000 fog- és körömkefe.. 10 krtól, 3 frtig. 3 

pi 300 ititáska 1 frt,50 krtól, 10 ftig. a 2000 , ruha.- és hajkefe.. . 50 krtól, 3 frtig. 

,60 felszerelt úti készlet éőfrtól, 40 frtiz. 88 5000 mindenféle fésü. I0 krtól, 1 frtig. 
e var: és penztáreza, 88 2000 fürdő és közöns. viselő kalap 60 krtól, 4 frtig. 

00 ebbevaló és oldalt mssó s0krtób frtiss S 200 , oldaltáska, nők- és férfiak s 
„ zsebbeli gyufatartó. 0 krtól, 2 frtig. 2 10 frti e 5 Ő számára....... . . 2frtól, 10 frtig. 

000 , zebkés 2okrtól, 8 frtig. 28 100 biztonsági úti pálcza 1 frt 50 krtól, ő frtig. 
á000. setan álcza vó 1rt eté tis. Az 1d0 ovolver.8 frtól, 30 frtig. e 
500 , eső- és napernyó r ertól, 15 frtig. 
tLoegdúsabb választék mindenféle közönséges legfinomabb illatszerekből, szappanyokból, hajkenőcsökből, 2 

fogporokból és pépekből. 

I 5000 pár férfi női- és gyerme czipők : 
3i 

" 

at látása mesés met] 

8e 

Legujabban megjelentek és 
Stein lános könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

A népiskolai közoktatás tárgyában 1868-dik év óta 
kiadott törvények és m. kir. miniszteri rendeletek 

syüjteménye. 
ra 40 kr. 

LOGIHHáA vagyis gondolkodástan. 
A legujabb irokat különösen: John Stuárt Millt tekintetbe vevő G. A. 

Lmdner után dr. Klamarik János. Ára 1 frt 50 kr. 

A tűzhely tücske. 
albeszélés. Irta Dickens (Boz. K.) Forditotta Julia. Ára 80 kr. 

1873-dik évi országgyülési törvényezikkek. 
Második füzet. XX - XXII. Zsebkiadás. Ára 50 kr. 

Nyolczadrét kiadás. Ára 50 kr. 

Köbtáblák, hengeralaku, metszett és faragott fák 
köbtartalmának föllelésére. 

Lábmérték szerint öszszeállitá Kohlmann V. Ára 1 frt 80 kr. 

A Magyarországban és Erdélyben hatályban lévő 
egyenes adókra, jelesül a személyes kereseti, jövedelmi, 
ház- és földadókra és az ezek kivetésére s behajtására 

sat. vonatkozó törvények, s szabályok gyüjteménye. 

Az 1868 évi XII, XXIV, XXVI és XXXIV. törv. czikkek, ugy a pénz 

ügy-miniszterium altal 1868. évben kiadott pénzügyi törvények 1, 2, 3 és 

4. füzetei alapján a későbbi törvényekben, jelesül: 

az 1870. XLIX, L, LI. 1871. LVIII és végre az 1873. évi VI, VII, VIII 

és XVI. törvényczikkekben foglalt módositások szerint kiigazitva. 

Egybeilleszté: Szeniczey Gusztáv. Ára 1 frt 60 kr. 

A bélyeg és jogilletékek, valamint a bélyeg-dijak iránti 
törveny és szabályok. 

Az 1 68. évi XXIII. t. cz. és a pénzügyi törvény 14. füzete alapján, az 

1869. XVI, 1870. LVIII., 1871. LXIII és 1873. IX. törvényczikkekben, 

ugy egyéb m. k. minist. rendeletekben foglalt modositások szerint kiigazitva. 
Egybeilleszté Szeniczei Gusztáv. Ára 2 frt 

Az iralytan Mézikönyve,. kereskedők, 
gyárosok és iparosok számára. 

A gyakorlati élette lépők és kereskedelmi iskolások használatára alkalmazva. 

Elméleti és gyakorlati utmutatás kereskedői fogalmazványok szerkesztésére 

és az azokra vonatkozó magyar törvények és rendeletek fölemlitésével, s 
egy függelékkel a váltóüzletekről. Irta Karner János. 

A Conlegner Károly tanár átnézte, második német kiadás után. Magyarra 
forditotta és átdolgozta Gyulai Béla. Ára 2 frt. 

A magy. kir. Curiának, mint semmitő és legfőbb 
itélőszéknek határozatai. 

A polgári törvénykezési rendtartás (1865. 54. t. cz) §§-ai szerint. 
Öszszeállitotta: Herczegh Mihál. 1871 és 1872. évi második folyam. 

Ára 2 frt 80 kr. 

Három Mirülymné. 
Regényes korrajz Két kötetben. Irta a Picciola" szerzője Saintiné B. X. 

Forditotta Csukássi József. Ára a két kötetnek 1 írt 60 kr. 

Az elzárt. 
Regény. Irta Berthet Illés. Forditotta Tóth Vincze. 3 kötet. 

Ára 2 írt 40 kr. 

Ugyan csak 
Steim János kereskedésében 

kaphatók: 

A komédia elmélete. 
A Kisfaludy-társaság által jutalmazott 

pályamunka. 
Irta Névy László. Ára 1 frt. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
Ára 1 frt 20 kr. : 

ROBIN HO0OD. 
Irta James György, forditotta 

Petőfi Sándor. 
Ára füzve 1 frt 50 kr 
Kötve 2 írt 20 kr. 

Huszonöt év után. 
Tóth Kálmán válogatott költemée- 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben. 

Ára 3 frt 20 kr. 

Magyar önügyvéd 
vagyis elméleti es gyakorlati tanácsadó 

és utmutató a polgári életben 
leginkább előforduó jogügyletek elin- 
tézésére, továbbá az államfő, az ál- 
lamkormány, s a közigazgatási és birói 
hatóságoknál ügyvédi segély nélkül be- 
nyujtható mindennemü folyamodványok, 
kérvények, panaszok, felebbezések, va- 
lamint a jogügyleteket tárgyazó magán- 
okiratok és beadványok fogalmazására 
és szerkesztésére vonatkozólag több 
százra menő magyar és német szövegü 
iromány-példával ellátva. Minden osz- 
tálybeli honpolgárok használatára. Írta 
TŐTH LAJOS köz- és váltóügyvéd, 
Pestmegye volt tiszti főügyésze. 

Harmadik egészen átdolgozott s 
az időközben hatályba lépett ujabb és 
legnjabb hazai törvények alapján ki- 

egészitett és jelentékenyen bővitett 
kiadás. Ára 2 frt 40 kr. 

D Galéne-befeeskendezés. 
Gyógyit fájdalom nélkül 3 nap alatt 

D minde hugycső kifolyást, ugy most 
keletkezét, valamint kifejlettet és 

(445) egészen idültet. (43-52)/ 
Központi főraktár az osztrák-magyar 

birodalom számára: 
Maager Vilmos, Bécs, 

Heumarkt Nro. 3. sz. ; 
1 üveg ára basználati utasitással : 

3 frt 70 kr. 
pPesten: TÖRÖK JÓZSEF gyégyszerésznél. 

o
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lepetést nyújt. A jelenkor ez 

rdélyben 
a legnagyobb úti- kellék gyári raktár 

egyetlen nagysze rüségének 
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